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s
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zerkesztőség és kiadóhivatal:
„ÓZDI JÁRÁSI NYOMDA" ÓZD. 

a kéziratok, hirdetési- és előfizetési-dijak küldendők 
. Kéziratok nem adatnak vissza ____

A lóhus és a husdrágaság.
Eleinte, amikor szerény bátortalanság­

gal megnyílott az első budapesti lóhus- 
mészárszék ajtaja, kicsit mosolyogtunk 
és kicsit megborzongtunk, mert akarat­
lanul is idült konflisparipákra kellett 
gondolnunk, amelyek reszketősen, nyo­
morék lábakkal, majd, hogy mankóval 
állnak a standon. Azóta — tessék körül­
nézni! Ami kezdetben mosolygásra in­
dító kísérletnek látszott, az ma hatalmas, 
virágzó iparággá erősödött a nyomor jó­
voltából. Ezen azonban nincs mit szé­
gyenleni. Amilyen tétovázó lépésekkel 
tették be lábukat az első vevők a ló­
mészárszékbe, ma olyan természetesnek 
találják, hogy ne menjenek, mert a sze­
génység kellemetlen ugyan, de nem 
megbecstelenítő valami.

Biztató kezdetnek elég szép az a sta­
tisztika, mely meg jelent a budapesti 
lóhusfogyasztásról és a lómészárszékek

szaporodásáról. Amit túlértünk, hogy nem 
a szegénységnek örülünk, amelynek két­
ségtelen jele a lóhus nagy mennyiségben 
való fogyasztása < hanem annak, hogy 
végre is merjük enni azt a húst, amely 
nem gourammdoknak való, de éhes gyo­
mornak majdnem úgy megteszi a szol­
gálatot, mint a marhahús. Ez különben 
tudósok dolga, akik összehasonlíthatják 
a kétféle hús tápláló erejét, de annyi tény, 
hogy lóhustól nem halt meg még senki, 
ellenben igen sok ember jóllakott már 
belőle.

íme, virágzik a lóhus-mészárosság 
ipara a fővárosban, természetes,, hogy a 
munkásosztály szükséglete révén. Pedig 
a budapesti munkás állag többet keres, 
mint a vidéki. A budapesti gyomornál 
nem finynyásabb a vidéki sem.

Csapásként nehezedik most az 
országra, első sorban a szegény em­
berekre a húsdrágaság. Semmi kilátás 
nincs arra, hogy belátható időn belül

olcsóbbá váljék a hús. Erre csak 
egy mód van, a határoknak az argen­
tínai fogyasztott hús előtt való meg­
nyitása. De agrár — állam vagyunk s e 
szempont által vezéreltetve vezető köre­
ink semmi szín alatt sem hajlandók meg­
engedni, hogy argentin iái húst hozzanak 
be az országba. Pedig Argentina nagy' 
gazdag ország, amely ipari cikkek tekin­
tetében milliárdnyi bevételre szorul, Ha 
mi beengednénk az ő húsokat, ők bő­
séges rekompénzációkat nyújthatnak a 
mi ekszportcikkeink pártolása révén.

De erről kár beszélni. A kormány 
hallani sem akar erről a módusról, az 
Isten tudja miért, A marhahús ára pe­
dig minden héten emelkedik a mio
községünkben is “

Ami Budapesten sikerült, a lóhusal 
való kísérlet, miért ne sikerülhetne a 
vidéken is, miért ne sikerülhetne a mi 
községünkben is?

Akármilyen furán is hangzik a lóhus-

Klárika mint írónő.
A reggeli kávét kiszürcsölték és a fiatal, kí­

vánatosán szép háziasszony a hagyományos 
szokás szerint karikára fűzött kulcsokat csörgetve 
elhagyta a szobát, hogy napi dolgai után lásson.

Mandula Flórián, a kéthónapos férj, indula­
tosan vágja magát a pamlag sarkába. Az ártat­
lan bútordarab fájdalmasat nyekken az erősza­
kos lökés alatt, de mit törődik most azzal Fló­
rán ur, akinek szivében mélyen szántó keserű­
ség költözött. Vészes ráncok ülnek ki homlo­
kára s indulatos, szavakat dobál a nagy 
némaságba.

— Hiszen jól tudja Klárika, milyen szívesen 
trécselem el vele reggeli után azt a rövid fél­
órát, amely hivatalos óráim megkezdése előtt 
rendelkezésemre áll... Eddig benn is maradt 
velem a szobába, mig el nem mentem s mond­
hatom, egész napomnak úgyszólván ez volt a

legkellemesebb félórája .... Egy idő óta azon­
ban, nem tudom miért, mindez megváltozott...

Rágyújtott egy pipára s megkísérelte másfelé 
terelni a gondolatait. Belebámult a sűrű füstgo- 
gomolyba, de hiába, egyszer csak azon vette ma­
gát észre, hogy megint csak a feleségére gondol.

De hát mi is változtathatta meg ennyire az 
ő kis feleségét ? .. . Azt érezni kellett Flórián 
urnák, hogy valami mint egy kínai fal, közéjük 
emelkedett.... nyilvánvaló, hogy felesége gon­
dolatait más valami bilincseli le ... folytonos 
szórakozottsága, álmodozása mind nagyon gya­
nús ... Eh ? de mit kínozza magát haszontalan 
töprengéssel, ami semmire sem vezet. Az idő 
jó felfedező s ő iparkodni fog az időnek se­
gítségére lenni, ebben a felette fontos munkában.

Felöltötte köpönyegét s elindult a hivatalba. 
Előbb beszólt a konyhába:

— Isten veled Klárikám. Neked bizonyára 
sok dolgod van ?

— Óh, dehogy — hangzott a kedvesen csi­
csergő válasz — éppenséggel semmi dolgom 
sincs.

Megcsókolták egymást rendes szokás szerint 
s Flórián ur bosszúsan lejtett tova. Telve ke­
serűséggel dörmögte:

— Még csak mentegetődzni sem tartotta ér­
demesnek ....

*
A reggeli pipa nem ízlett Flórián urnák. Nem 

az asszony töltötte, mint ahogy eddig szokás­
ban volt. Betért hát a kis szatócsboltba, ahol 
cipő pertlitől kezdve dohányig minden kapható 
volt és néhány szivart választott ki. A vézna 
sovány boltosné egy írott papírdarabot vett elő 
belegöngyöli a szivarokat lehetőleg bájos mo- 
solylyal nyújtotta át a morózus Flóriánnak.

Flórián, merő szórakozottságból, vizsgálta a 
kezébe nyomott csomagot. Hirtelen elsápadt, 
majd rákvörössé vált s villogó szemekkel bá­
multa a csomagoló papíron látható írást. Aztán 
rohant ki a boltból köszönés nélkül. Az utcán, 
mohó sietséggel hányta ki a szivarokat s ol­
vasni kezdte az összegyűrt papírlapon levő Írást :

.. . „ Mily kimondhatatlan boldogság volt az 
kedvesem, téged viszontlátni oly hosszú válás

©

Emeli az étvágyát és a testsúlyt, megszűn­
teti a köhögést, váladékot, éflell Izzad ást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
‘ köhögés, skrofulozis. Influenza

dien számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor’ 
„Boche“ eredeti csomagolást.

F. Hoffmann-La Roche ól Ce. Basel (Svájc)

Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak­
ban. — Ara Bvegenklnt 4.— korona
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vágatás nálunk is sikerrel kecsegtet. 
Párisban a kommün alkalmával patkány 
húst ettek az emberek. Szükség törvényt 
bont. A szükség pedig itt van. A mar­
hahús ma már nem a szegény ember­
nek való, mert nem tudja megfizetni. 
Ugyanígy vagyunk a sertéshússal is. A 
lóhus, ha megszokják s leküzdik az 
előítéleteket, egész becsületes élelmi 
cikk, nem kevésbé tápláló, mint a 
marhahús. Miértne adnánk módot ná­
lunk is a szegényebb néposztálynak, 
hogy olcsó lóhushoz jusson?

Ajáljuk az eszmét illetékes köreink 
figyelmébe. Ami a világ minden nagy 
városában oly jól bevált, nem lehet az 
rossz nálunk sem.

HETI KRÓNIKA.
Beköszöntött a tél. Három nap óta fagy és 

állandóan hideg van. A hőmérő a 0 alatt áll. 
Ez éppen nekünk való idő. Ha korábban is, 
inkább legyen tél és hideg, semmint térdig érő 
sárban mászkáljunk az utcán. Úgy látszik, hogy 
bennünket még a jó Isten is megsajnált s azért 
hozott egy kicsi nekünk való időt. Bárha előt­
tünk nagyon gyanús a dolog, hogy ez az egész 
fagyási processzus éppen nem a mi kedvünkért 
történt, hanem a fiatalokéért, akikben már jó 
idő óta dühöng a korcsolyázási kedv és haj­
lam.

Nohát csak rajta! Lássuk a rókát! Dehát hol 
is lesz tulajdonképpen az a jégpálya ? Mert 
eddig egyetlen egy lépést sem láttunk, hogy a 
készítéséhez legalább a szükséges intézkedése­
ket megtették volna. Egy valaki, akinek a ne­
vét nem lesz jó ide kiírni, már meg is emlí­
tette. hogy „ ... látszik, hogy nincs itt Mátrai 
Géza' “ Hát az szent igaz, hogy Mátrai Géza 
derék legény volt, dehát a múlt évben ő is ki­
akasztotta a Klaniczay-bácsi pincéjét, úgy hogy 
a boros hordókat az emeleti kis szobába kel­
lett elhelyezni. Igen hát erről jut eszembe, hogy

után. Most tudom csak, ki voltál nekem. Bár 
már késő. A szerencsétlen frigy, melyet kény­
szerből kötöttem meggondolatlanul sajnos, fel­
bonthatatlan. Szenvedek hidd el, kimondhatat­
lanul szenvedek "........

A felindulástól reszketve vágta zsebébe Fló­
rián az átkos papirszeletet.

Jóságos ég! Hiszen ez Klárika írása ! ... Neje 
szerelmes szavakat intéz máshoz! De kihez ? ... 
Valakihez, akit már régen nem látott s akit 
egész leikéből imád! ... Ez hát a talány meg­
fejtése. Most már érti neje szórakozottságának 
az okát, újból tudja magyarázni hidegségét.

Újból kivette e rettenetes papírlapot. Simára 
vasalta a tenyerével s elmerengett.

— Hogyan kerülhetett ez a szerencsétlen le­
vél a szatócsboltba ? Úgy lesz, igen bizonyosan 
úgy lesz, hogy az a valaki, akinek szól, vét­
lenségből elszórta.

. : : * * . , .* *
Nehéz órai voltak Flórián -urnák az irodában. 

Alig várta a delet, ügy robogott be a lakásába, 
mmt a gyorsvonat. Az arca fehér volt mint a 
kréta.

— As Istenért édes mi bajod ? — sikoltott 
rémülten a kis feleség.

Olyan őszinte, igaz aggodalom érzett ki a 
hangjából, hogy Flórián megdöbbenve emelte

valaki a teniszpályára akarna jeget csinálni. Ha 
tényleg igy lenne, mély tisztelettel javasoljuk, 
hogy a háló visszahuzassék, mert legalább igy 
verset lehetne faragni arról, hogy: kaliczkában 
korcsolyáztam a télen .. . annak a nótának a 
dallamára, hogy : Rózsabokorban jöttem a vi­
lágra.

Maradjunk csak ott a ligetben. Hiszen .. .„ a 
ligetben oly mesés! “ Időnként legalább bu- 
vócskát is lehet játszani, pedig az felette fontos 
a korcsolyázásnál, hogy a játékra hely és al­
kalom adassák. Majd ha a fiatalságnak aztán 
nagyon jó kedve lesz, még Bunkót is elviheti 
muzsikálni. Bunkó nagyszerűen huzza a „ Hulló 
falevei“-et. A ligetben pedig mindez stilszerü 
lesz. Tehát a dekoráció nem fog hiányzani. 
mint néha-néha Rácz Dezsőnél.

Es ha véletlenül ez évben is úgy járna az 
ózdi fiatalság, mint tavaly, hogy hideg ... hát 
az még lesz, de a ligetben a viz nem fagy 
meg, a korcsolyázóknak marad még egy ments- 
vá-ia, Jkimehetnek a kisfaludi rétre. Ott már ví­
gan szaladgálnak a fiuk. Aki nem hiszi, vásar- 
nap délután nézze meg, akkorra zsur készül. A 
kisfaludiak verik a mellüket, hogy újra felvirradt 
a napjuk jó lesz egy kicsit leinteni őket a 
buzgóságukban. Azáz pardon. Inkább karolják 
fel őket. Hiszen egész esztendő alatt Ózd mos­
toha gyemekei voltak, legalább most legyenek 
boldogak.

sfc ^
Hűtlennek lennénk önmagunkhoz, ha Török 

Kornéliáról külön is meg nem emlékeznénk. Az 
ózdi színészek monográfiájában első helyen áll. 
Valóságos szinészvér. Rácz Dezső keresve sem 
kapott volna jobb „anyós'M magának. Már tudni 
illik ezt abból a szempontból kell értelmezni, 
ahogy ez a derék „művésznő“ az előadott da­
rabokban mint „anyós“ érvényesülni tud. Pedig 
tud, mert ha csupán három szóból állana a 
szerepe, azt is olyan kecses mozdulattal és le­
nézett szempillantással tudja előadni, hogy a 
hallgató menten a legjobb izü nevetésre fakad. 
Emlékezzünk csak vissza az elmúlt évre. Török 
Kornéliát már tavaly megszerette az ózdi pub­
likum s az idén egyértelmüleg még fokozza az 
iránta megnyilvánitható tetszését, mert előadásá­
ban egyéniséget és szavának, mozdulatának

fel fejét, kémlő tekintette bosszúsan vizsgálta az 
asszonyka arcát.

— Álnok, kígyó! — gondolta magában s 
aztán hangosan felelt.

— Igenis, bajom van !
— Óh szent Isten, — sopánkodott az asz- 

szonyka. Szegény férjecském. Azonnal orvosért 
küldök —

— Nem szükséges — felelt zordonan Flórián 
— rajtam orvos nem segít.

— Hát mi bajod, édesem, szólj, hadd segít­
sek, de én nem tudlak igy látni. Most már 
nem tudott magán uralkodni Flórián ur. Úgy 
bömbölt, mint az orkán.

— A .. a ... hátad ... mögött ?...
Flórián benne volt most már a svungban. 

Keserű kacagásra fakadt.
— két hónapi házasság persze, hogy hosszú. 

Ilyen nagy idő alatt hogyne unná meg az asz- 
szony a férjét....

Az asszonyka úgy ;á#t a tomboló -férj előtt, 
mint egy villámsujtott virág. Nefelejcskék 
szeméiből sűrűn patakzott a könny. Beszélni 
kezdett s csak ügy cSiiklott a hangja.

— Hát íezt érdemeltem én tőled Flóri?! 
i§y beszelsz te, aki tudod, hogy mennyire sze­
retlek 1... Floii, ed es Flórikám, emlékezz vissza, 
milyen boldogok voltunk

minden izében eredeti vonásokat talált fel. 
S amellett még egy másik körülmény is dicsé- 
rőleg szól mellette. Senki nem beszél róla, de 
azért mindenki meg van elégedve a játékával, 
mindenki szereti. A neve nem forog közszájon, 
de ha valakiről elismerőleg nyilatkozik a pub­
likum, az bizonyos, hogy Török Kornéliával 
szemben senkisem marad adós. S nem apró, 
elejtett viccekért vagy egyes l.iszólásokért, ha­
nem valóságos művészetéért nyeri a tapsokat, 
mely művészete egész játékának egyetemleges 
jellegét alkotja.

Minden szerepében jó. De a legnagyobb ér­
demet mint „anyós“ szerzi meg. Csodálatos 
igazán az életének ez az iróniája. Egy anyós 
aki közmondás szerüleg félelmet gerjeszt a csen­
des emberek között, egy anyós nyeri meg a 
közönség tetszését! És ebben rejlik a Török 
Kornélia művészete. Anyós tud lenni. Valóságos 
eleven anyós; a színpadon nem mozgó tömeg, 
hanem egy igazi, élethü anyós. Amióta őt lát­
juk az ózdi színpadon, már kezdünk megbarát­
kozni az anyós-fogalommal. Látjuk, érezzük, 
hogy az anyós is jó, csak keresni kell és meg, 
kell találni benne a jóságot. S hogy éppen 
Török Kornélia nyitotta ki a szemünket, ez is 
az ő személyes éideine, Mert belőle ösztönsze- 
rüleg ömlik az anyóssági szeretet s minden mi­
mikája eredeti mozdulatokat árul el. Mert bele 
tudja élni magát a szerepébe s el tudja hitetni 
a közönséggel, hogy amit tesz, amit mond, az 
mind szép, mind jó s annak úgy kell lenni, 
amint ő kívánja.

Elismerésünk zászlaját hajtjuk meg Török 
Kornélia előtt. A közbeszédben ugyan már mint 
Kornél Cecilia szerepel, de hiszen ez nem baj: 
Sokkal fontosabb eunél az, hogy a Rácz Dezső 
társulatában Török Kornélia első helyet foglal 
el, s mint „anyós“ örök időkre bármennyire sze­
retik is, mumusa marad a fiatalembereknek s 
a mint követendő példa a leendő anyósoknak.

HÍREK.

Kérelem. Tisztelettel felkérjük minda­
zon előfizetőinket, kiknek előfizetése lejárt, 
hogy az előfizetéseket meg újítani szíves­
kedjenek.

— Igen, igen, voltunk — vágott közbe in­
dulatosan a férj. Eltaláltad az igazi jelzőt: 
voltrnk boldogok, amig rá nem szedtél, amig 
gáládul meg nem csaltál! Köztünk vége min­
dennek !.. .

Az igaztalan bántalom mindig erőt ad a gyön­
gének is. A fiatal asszonyka férje utolsó szavai 
után letörölte könnyeit s bátran állt szembe a 
dühöngő Flóriánnak.

— Szabad végre tudnom, hogy miért sérte­
gettél ?..,

A férj szótlanul nyúlt zsebébe és kivette a 
rettenetes papírlapot. Elébe tartotta s szikrázó 
szemekei leste a hatást.

Az aszonyka belenézet kíváncsian az írásba 
s aztán csintalan mosoly kíséretében vállaf 
vont.

— Minek olvasnám, hiszen kívülről is el 
tudom mondani.

— Tehát igazi - orditá Flórián tajtékzó düh­
vei. - És még csak nem is tagadod 1 ? Ne m 
védekezel ! ? Asszony, ne vigy a végletekig, 
mert megöllek ! . . .

— Ezért a csekélységért ? No igazán nem 
volna érdemes — kacagot a kis menyeseké.

De a férj arca ólom szint váltott. Tekintete 
örületes kffefezést nyert, tngadozvá roskadt a 
pamlagra s nyögve ismételtei...
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— Személyi hir. Zorkóczy Sámuel, a 
Rimamurányi társulat központi szakigazgatója 
folyóhó 22-én több nabi tartózkodásra ide ér­
kezett.

— Szinelöadás Nádasdon. Rácz Dezső 
színtársulata a múlt vasárnap estére Nádasdra 
utazott s ott az olvasóegylet nagytermében előa­
dást rendezett. Színre került a Luxemburg grófja 
cimü operette, melyet a szép számban össze­
gyűlt közönség a lehető legjobb hangulatban 
nézett végig.

— Dr. Urszinyi Gyula járásitiszti orvos 
urnák az olvasóegyletben a kolera elleni véde­
kezésről tartott felolvasását — mert a kéziratot 
lapzárta után kaptuk meg, lapunk jövő számá­
val kezdve közöljük le.

— A kiárly köszöneté Borsodvárme- 
gyének. Borsod vármegye törvényhatóságához 
ma a következő leirat érkezett: Ő császári és 
apostoli királyi felsége a kabineti irodának folyó 
1910. évi október 21-én ad 599. Korr. szám 
alatt kelt átirata szerint a vármegye közönsé­
gének ő császári és apostololi királyi felsége 80. 
legmagasabb születésnapja alkalmából kelt hó­
doló diszfeliratát köszönettel legkegyelinesbben 
fogadni és egyúttal elrendelni méltoztatott, hogy 
az a császári és királyi hitbizományi könyvtár­
ban őriztessék. Erről alispán urat folyó 1910. 
évi augusztus 12-én 9131 ai szám alatt kelt 
jelentéséről tudomás és megfelelő további el­
járás végett értesítem Budapest, 1910. nov. 17. 
A miniszter helyett Horváth Emil államtitkár.

— Mennyi dohányt szivünk el? Nem
érdektelen sta isztika az, a mit az alábbiakban 
közlünk arról, hogy évente hány mázsa dohány, 
hány darab szivar és cigaretta fogy el. — Mi­
kor igy egy tömegben látja az ember ezeket a 
számokat, — szinte önkéntelenül arra gondol, 
hogy nem volna-e okosabb, ha azt a pénzt, a 
mit igy füstre kiadunk, — valami okosabb célra 
fo ditanok. — A pénz ügyminiszferium 1908. 
évi statisztikája szerint elfogyott: 249. 933 mé­
termázsa dohány, regalitas szivar 4 millió, tra- 
bukko 33 millió, britannica szintén 33 millió, 
kuba portorico 162 millió, portorico 219 millió, 
finom virzsinia 191 millió, vegyes külföldi szi­
var 448 millió darab. — Cigarettból 4708 millió 
darab fogyott. —

— Katalin bál. Az ózdi aczél és kohó gyári 
ifjúság 1910 november 20 án tartotta meg, Katalin 
bálját, a mely igazán a lehető legszebb erkölcsi 
sikerrel zárult. A mulatság oly kedves s feszé- 
lyezetlen volt hogy az ott jelenlevők felejthetetlen­
nek nyilvánították ki. A mulatság sikerét már 
előre is biztosította az aczél és kohógyári ifjú­
ság együtt érzése s az eredményt a mely a lehető 
legjobb volt már eLre is lehetett tudni. Nagyon

— Csekélység ! . . .
Klárika ijedten ugrott hozzá- Átölelte a 

nyakát, csókolgatta, simogatta s végre sikerűit 
életre hoznia, S mikor Flórián teljesen magá­
hoz tért, kacagva mondta el neki a rémes pa- 
pirszelet egyszerű történetét. Elmondta, hogy 
örömet akart szerezni a férjének, aki nemrégi­
ben azt monta, hogy szerfelett becsüli ama 
nőket, akik regényeket Írnak. Ő tehát próbál­
kozott vele, de sehogysem sikerűit. Mindennap 
legalább is húsz papiroslapot dobot el, amit 
a cseléd összegyüjtögetett és aztán eladta a 
szatócsboltban.

— És bizony — tette hozzá vígan az 
asszonyka — ha hamarosan abban nem ha­
gyom az írónői pályát, cselédünk bizonyosan 
tőkepénzes lesz.

szép és dicsérendő hogy fiatalságunk az együtt 
működés által kellemes estét szerez azoknak a 
kik mulatságokon részt szoktak venni: Nem 
mulaszthatjuk el megemlíteni azt hogy az 
ifjúság a mulatság tisztajövedelmét az, ózdi 
nőegyletnek adta át. A felül fizetők névsorát 
közöljük. Péter Dezső, Schafhauser N. 2—2 kor. 
Czentner Ignáozné. Büdi, Lang Antalné, Lukács 
Béla, Hultai György, Kassa József, Pelikán János, 
1 - 1 kor. Spán Adolf, 50f. Klinszki N. Polka 
Ede, 20—20f. Vikiszal N. Vozári Béla, 1 — 1 kor.

— Az uj református püspök. A tiszán- 
inneni egyházi kerület püspök választása megej­
tvén, püspöknek Fejes István sátoralja újhelyi 
esperest választották meg. A beadott szavazatok 
közztil Fejes István 227. Dr. Tüdős István mis­
kolci esperes 138 szavazatot kapott. Az uj püs­
pök ez idő szerint 73 éves.

— a magyar technikusokért. Legfőbb 
sérelmük és panaszuk a magyar műszaki ember­
eknek hogy a magyar gyárak nem méltatják 
őket annyira, mint a külföldi képzettséggel 
biró tecnkusoxat. így áll azután elő az a meg­
alázó helyzet, hogy a kitünőnél-kitünőbb mű­
szaki- közép és felső fokú iskoláknak, a magyar 
gyárak tele vannak, sokszor igen kétes képzett­
séggel biró német, cseh, szlovén technikusokkal, 
mérnökökkel. — A nemrégiben tartott vegyész­
kongresszuson ezt szóvá tették és többen igen 
élesen kikeltek ezen irányzat ellen. Erre Edvi 
Illés Aladár, keresk. miniszteri osztálytanácsos 
ismertette, hogy a hazai ipar fejlesztéséről szóló 
1907: III. t. c. szerint mindazon gyárosok, a 
kik az államtól szubvenciót húznak, kötelesek 
legalább 75 °/«- ig magyar személyzetet alkal­
mazni és felhívta az ipari és egyébb érdekelt 
köröket, hogy mindazon eseteket, a melyekben 
a gyárosok ettől eltérnek, hozzák a miniszter 
tudomására és a retorzió nem fog elmaradni.—

S. Fáy Szeréna mii vészestélyei után kissé ne­
hezen ment a régi kerékvágásba visszakerülni. 
Mindazon által az elmúlt hétnek is voltak jó 
darabjai, amelyekért méltán dicséret illeti a szín­
ház direktorát, de meg az előadó személyeket is. 
Különösen tetszetős és jó sikerű volt a múlt 
szombaton előadott „Muzsikus leány“ operette. 
amelynek kedves meséje és hatásos zenéje so­
kak lelkében visszhangra talált. A címszerepet 
Rácz Dezsőné játszta, azzal a kellemmel és 
gyöngéd bájossággal, amely neki a múltban ép­
pen úgy, mint ez alkalommal is legfőbb erős­
sége volt. Közvetlensége közmondásszerü s a 
hallgatóságot a legelső szóval magához tudja ra­
gadni. Kovács Andor az udvari karmester sze­
repében vallott ki, mig Parlagi Béla „Károly 
unokaöccsé„t játszta olyan sok jó indulattal, 
amelyért feltétlenül meg kell dicsérnünk. Rózsa­
hegyi Sári után a fiatalság bolondult, termé­
szetesen hát neki is bőven jutott a tapsokból. 
Nádasi a herceg szerepében, Törők Kornélia 
pedig ennek mint felesége vállott ki s ez utóbbi­
nak az érdemeit csak azért nem hozzuk fel, mert 
a heti krónikában irtunk róla egy kis megem­
lékezést. Jól játsztak még Mezei Ella, Újvári 
Miklós és Korányi Jolán is. A darabot Intődi 
Oszkár, a társulat buzgó karmestere tanította 
be a lehető olyan precizitással, amilyent vidéki 
helyeken alig lehet megtalálni:

Hétfőn a Magyar színház állandó műsorda- 
rabja: „A koncert“ három-felvonásos vígjáték, 
ment. A zongoraművész Heink Gusztáv szere­
pét Kovács Andor alakította. És itt kissé meg 
kell állapodnunk. Mert Kovács ez estéi előadá­
sával általános megelégedettséget keltett. Régen 
nem láttuk olyan ügyesen játszani, mint „A kon­
cert“-ben. Minden muzdúlata, minden szava 
bizonyos eredetiséget kölcsönzött neki s eleitől 
végig egyformán bohó, egyformán jó kedvű 
tudott lenni. — mint ahogy a szelepének a 
termésíéte ezt meg is ‘kívánta. Máriát Mézéi 
Ella alakította, s elmondhatjuk, hogy előádá- 
sával ő is természetes háziasszony tudott lenni, 

szemet bnriy a férje apró kicsapoh-

kább talán nfásjéttegü darabokban váltott ki, ez 
esetben a tulságba vitt mimikája bizony-bizony 
a darab rovására ment. Jura doktornál nem a

külső hatásnak kell érvényesüld, hanem éppen 
a filozófiájában van az a komikum, amely őt 
ebben ; darabban értékelheti: Rózsahegyi Sári 
valóban bohémia szülöttje volt s jól cseh tőle 
azt a gyermekes könnyedséget látni, amely 
neki anyira természetében áll. Ajtai és Török 
Kornélia megint a iégi jók voltak. Különösen 
Ajtait kell megemlitenr, aki igazán eredetien 
adta a mindent-Iátó, de semmitsem-tudó Dol- 
linger szerepét. Még csak azt említjük meg, 
hogy a darabot Kovács Andor rendezte.

Kedden az előre hirdetett „Táncos huszárok,, 
helyett „A naphőse“ ment, kevés számú hallga­
tóság előtt. Szerdáa Hazalitzki Antalnak „Akard 
becsülete“ cimü négy-felvonásos színmüve ke­
rült előadásra, ez is újdonságul. A darab „A csá­
szár katonái“ zsánerét viseli. Ennek a-; előadása 
is Kovácsot dicséri, aki nemcsak mint rendező, 
hanem mint az ezredes alakítója is keltett álta­
lános tetszést. AAindjárt utána Nádassit említjük 
meg, aki a főhadnagy szerepében igen ügyesen 
és odaadással játszott. Újvárinak ez az estéje 
már jól sikerült, úgyszintén dicsérettel kell meg­
emlékeznünk Rácz Dezsőről is, aki a Rozgonyi 
Ernő szerepével jóformán csak ezen az estén 
mutatta be magát az idei szezon alatt. Ráczné, 
Török Kornélia és Mezei Ella elemükben voltak, 
különösen Mezei Ella vállott ki a Vilma szere­
kében, Az előadás különben áiltalánosságban is 
jó volt, bár itt-ott érezhető, hogy a darabot egyik­
másik szereplő nem a legjobban tanulta meg.

Csütörtökön „A táncos huszárok“ került színre, 
három év alatt nálunk éppen ötödször. Ebből 
talán már elég is lesz.

Pénteken „Az obsitos“ ment Nádassival a 
címszerepben, mig szombaton „Az erdészleány“ 
operette került színre. Ez a Rózsahegyi Sári 
estélye volt.

A jövő héten :
Vasárnap délután félhelyárakkal „Az obsitos“ 
Vasárnap este itt először „A balkán hercegnő“ 

operette.
Hétfőn „A dolovai nábot leánya,,
Kedden „A muzsikus leány“
Szerdán megint premiére lesz, „A balga szűz“ 
Csütörtökön pedig „Rébusz báró“ esetleg a 

„Jókedvű paraszt“ operette megy.

Szerkesztői üzenetek.
—e —a. Ózd. Köszönjük a szives útbaigazítást. 

Rászolgáltunk, az egész dologban csupán ez vígasztal. 
A monográfia a heti krónikában jön, igazán lekötelezne 
ha a következő számokban folytatná. Talán mindjárt 
Rózsahegyi Sárival.

Sportoio Hozzuk a jeget, de félő, hogy mire a 
lapunk megjelenik, még a réten sem lesz hire és 
hamva. Akkor aztán mehetünk Mucsára újságot szer­
keszteni — aktualitás nélkül. Ugyan mi még ellennénk 
valahogy, de mi lesz a zsurral, ami ott készül. Ezt 
írja meg a jövő számban.

Vidéki. December elején lenne az első felolvasás, 
hir szerint táncmulatsággal kapcsolatosan. Egyéb pozi­
tivet erről a dologról nem tudunk. Talán Budapestről 
jön valaki. Ha lesz, minden esetre ezen a héten el­
válik.

Kiváncsi. Jaj kérem, ilyen dolgot nem szabad nyil­
vánosságra hozni. Először hadd fejeződjék be, aztán 
meg mi is biztosan tudjuk meg, hogy igaz-e ? Legyen 
nyugodt, hogy akkor „ki vágjuk a rezet.“ Csak türe­
lemmel. Mindennek eljön az ideje. Azonban köszön­
jük, hogy erre is felhív.a a figyelmünket.

Leveles. A kérdése igazán furcsa. Első olvasásra 
nagyon nehezei tudtunk eligazodni benne. Ha jobban 
ismernök a helyzetet, talán könnyebben mondhatnánk 
véleményt. Mert az ön esetében figyelemmel kell lenni 
a körülményekre is. Ha hozzánk valaki levelet ir, ter­
mészetesen válaszolni fogunk rá. Még pedig szívesen, 
ha hozzánk is úgy írtak, de ha valaki kellemetlenkedni 
akar, akkor sem hagyjuk magunkat. Egyáltalában 
mindenhol úgy van. hogy a szives és udvarias levélre 
válaszolni kell. Igaz ugyan, hogy az ön helyzete nem 
húzható éppen erre a kaptafára, mert e levelezést 
magát is kényszer-helyzet szülte. Dehát ha elfogadja 
azokat a leveleket, akkor miért ne válaszolna rá!? 
Céltalanul mindenesetre szükségtelen öt-hat oldalakat 
összefirkálni, de 3-4 sorra feltétlenül rászánhatja ma­
gát. Mert ennyit minden esetleges utókövetkezés nél­
kül lehet írni, bár elismerjük, hogy ugyanekkora helyen 
még a lelkét is elküldheti. S mi úgy vesszük észre, 
hogy Valakinek éppen az ön lelkére van szüksége s 
azért érdekli Önt is a dolog. Hát —. küldje el neki. 
Bizonyára nem fogja megbánni. Egyébként köszön­
jük a szives megemlékezését? Cikkét á jövő számban 
közölni fogjuk, csupán arra kérjük, hogy a folytatáso­
kat idejekorán beküldeni szíveskedjék. (Jdarözjettel.

A szerkesztésért Kádár Elek felelős.
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Ötödik évfolyam.

Pályázati hirdetmény.
A Rimamurány Salgótarjáni vasmű r. t. 
ózdi vas és acélgyárának

MÉSZÁRSZÉKE
1911. évi január hó 1-től kezdődőleg kiadó. 

Évi szükséglet k. b.
800 métermázsa marhahús.
200 „ borjúhús.
200 „ sertéshús.

Juhhus szeptember — november hó­
napokban szükséglet szerint.

A gyári mészárszék és jégverem díj­
talanul bocsáttatik a kezelő mészáros 
rendelkezésére.

Felhivatnak mindazon pályázók, kik 
a hús mérését elvállalni óhajtják, hogy 
kérvényüket az Élelmezési Foüzlet Igaz­
gatóságához Ózdra legkésőbb /. évi 
december hó 18-ig benyújtsák. Ugyanott 
megtekinthetők a szerződés feltételei.

Az Élelmezési Főüzlet 
Igazgatóságéi

Értesítés.
Van szerencsém a nagyérdemű 
közönség becses tudomására 
hozni, hogy órás és ékszerész 
üzletein kibővitésvel, közvetlen 
üzletem mellett, nagy bútor,- 
kerékpár- s varrógép raktárt 
rendeztem be. Egyidejűleg te­
metkezési vállalatot alapítottam. 
Temetkezési vállalatom oly mó­
don alakult, hogy temetéseket, 
beleértve az összes szereléke­
ket, egy megállapított összegei 
eiválaiok. Koporsók, szemfe­
delek és sirjelvének a legna­

gyobb választékban.
Saját díszes gyászkocsi, 

tisztelettel Gutmann S.

Bútor jutányos árban.
Barna Jenő kárpitos, díszítő és bútor 

iparvállalatában, Eger, főutca, nagy­
gőzmalom épület.
Legolcsóbb bevásárlási forrás!

Óriási választék mindennemű asztalos 
és kárpitos bútorokban. Ebédlő, háló, 
szalon és úri szobák.

Teljes lakberendezések a 
legjutányosabb árakon!

Eternit pala.
Állami kísérletezések részéről a jelenkor 
legjobb tetőfedő anyagjának jelöltetett 
meg, mely évtizedek:! át semmiféle 
javítást nem vesz iyér/be. Azonkívül 
csekély súlyánál fogva kitünően alkalmaz­
hatók: Régi zsindely-, cserép-, 
szalma- és kátrányiemeztetők 
átfedésénél a tetőszék megerősítése nélkül. 
Gazdasági épületekre kiválóan alkalmas.

Elárusitásí hely ózd és vidékén
Fodor József

bádogosmesternél, 
községházával szembe.

ISSiiiií! mindennemű bddogos- 
munkák o lesmosziveöti kivitelűén ===== készítetnek el.

Ertedtés.
Van szerencsénk ez utón is az igen 

tisztelt vevő közönségünk szives tudomá­
sára adni, hogy szén eladással Ózdon 
Blaskó Vithold kereskedő urat bíztuk 
meg. Kérjük, hogy szénszükségletét 
mindenki nála rendelje meg a könnyebb 
és biztosabb kezelés céljából. 

Hodoscsépány 1910. nov. hó.
Tisztelettel

Kovács bükki kőszénbánya 
társulat.

ezen hirdetést 
eiolvasni.Minden hölgynek fontos

WEINER MÁTYÁS
női divatáruházában

Budapest, VI., Andrássy-ut 3. szám.
November 15-tői kezdve december 24-ig 
szokatlanul olcsó árak mellett nagyarányú

karácsonyi vásárt
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Eladásra kerülnek :
19 fél kr.Sport flanel jó minőségű most 17 fel 

An<*oi fi«nel sötét színekben . most zy „ 
Zsinór barchet török és egyéb uj mmtak

most So kr.
Levantin (kreton) jól mosható, 200 minta

most 19—22 kr. es feljebb. 
Moso delainek remek minták most 23—27 kr. 
Selyem ruha vászon minden színben most

39—55 kr. es feljebb.
120 cm. széles gyöngyszövésü és diagonal 
kamgarn minden sziliben most 49 o8 kr. es 

43 feljebb.
120 cm. széles angol kelme szürke árnyalatokban 

most 45—55—65 kr. és feljebb. 
1?0 cm széles női posztó sötét színekben

most 49-85 krajcárig. 
136 cm. szeles zsolnai gyártmányú, angol ízlés 
után készült kosztümé kelme, előbbi ára 3 trí.

most V75 kr. 2.— forint. 
Bársony újdonságok kosztümé, pongyola és 

blúzokra, most 65—75 és 98 kr

Kívánatra mintákat vidékre ingyen és bérmentve 
szívesen küld.

20 K. felüli megrendeléseket bérmentve szállítok.
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házhoz szállítva.
Megrendelhető:

BLASKÓ MITHOLB
fűszer és vegyeskereskedőnél
rzrrr— ÖzsIoíí« =

Fa és érckoporsók, szemfedők és sirkoszoruk dús választékban.

iS Meiner József
fakereskedés, butortelep, kárpitos és diszitő műhely, temetkezési vállalat, kerékpár, varrógép és gazdasági gépek 

o raktára Ózd. (állomás mellett)

se; Alánlja kibővített és dúsan felszerelt raktárát, bármilyen kivánalmaknak megfelelő bútorokban, úgymint 
a teljesen berendezett ebédlő, háló és szalongarniturákban, valamint politúros, vagy matt kivitelben.

Felvállal bármilyen kárpitos és diszitő munkálatokat, raktáron tart -saját műhelyében készíttetett díváitokat és 
kereveteket.

Előzékeny fizetési feltételeket nyújt; azonkívül t. vevőit, az árak felemelése nélkül részletfizetési 
kedvezményben részesíti.

Minden árút díjmentesen n házhoz szállít, a bútorokat a lakásban szakközegei által elhelyezi.
Elsőrendű gyártmányú kerékpárokat és varrógépeket tart raktáron.
Jótállást vállal az általa szállitott árúk feltétlen jóságáért.
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Fa és érckoporsók, szemfedők és sirkoszoruk dús választékban.
Nyomatott az „Ózdi járási nyomdádban (Grösz féle házban.) 910. 115.


